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Annomauvus: bpuranckyio knaccuky XIX Bexa nepesogar B Poccun yxe Tpe-
Tbe cTojieTye. XyHL0>KeCTBEHHBI IIepeBO, IEPEeXKII 33 3TO BpeM: [iBa Kap[MHAa/Ib-
HBIX M3MEHEH NI [IePeBO/IeCKOIT HOPMBL: T0cIe OKTIOPbCKOI PEBOIIOLMN I IIOCIIE
nepectpoiiku. [lo peBoaoLuu He ObIIO YCTOMYMBBIX IPUHINIIOB IepeBOfa, He-
PenKO BBIXO/IMJIO HECKO/IBKO IIEPEBOJIOB OJJHOTO ¥ TOTO YK€ IPOV3BEHEeHNM I, MHOT A
OJJHOBPEMEHHO, OBI/IM MPUHATHI IIPOIYCKM, BONbHBIN Nepeckas. B coBeTcKyIo
310Xy OblIa CLle/TlaHa IOIIBITKA BhIPabOTATh efjMHble TPUHIINIIBI IePEBOfIA U CO3/aTh
110 OJHOMY «H7ieaTbHOMY» IlepPeBOJy KaXKIoro nmpousseneHus. Ilpu atom passep-
Hymach 60pbba 3a TO, KaKOJ1 IepeBOAYECKIUIT METOZ, C/IeAyeT MCIIONb30BaTh. VI3Ha-
4ajIbHO ObI/IA CIe/TaHa CTaBKa Ha TOYHOCTD B IIPOTMBOBEC BOIBHOCTY IIPEAbIAYIIe-
ro nepuopa. Ho ¢ korna 1930-x rofoB Tak Has3bIBaeMbliT «(IIOTOrMIeCKI-TOIHBII
IepeBof» OBUI IPU3HAH OLIMOOYHBIM, MHOTTE IIEPEBOSYMNKIY OBIIN OCY>KAEHBI KaK
(hopManCTBI, CTaJI ZOMUHUPOBATD IIepeBOf, 60/Iee BObHBIN, JOMECTULUPYFOLMIL.
OpHako OCTamach TPAgUIMsi KOMMEHTUPOBAHHBIX M3TaHNIT C OOIIMPHBIM aIlapa-
ToM. ITocrte mepecTpoiiky CHOBa IOABUINCH pa3Hble IEPEBOABI OLHOTO Y TOTO JKe
TeKCTa, B TOM YJICJIe CTaJIM MCIONb30BaThcA epeBoabl XIX Beka. B crarbe ananm-
3UPYIOTCSI 0COOEHHOCTH KaXk/IOTO U3 NIePUOLOB, BIVSHIE SKOHOMIIECKUX, KYIb-
TYPHBIX ¥ TOTUTNYECKNX (PAKTOPOB Ha M3AATETbCKIE IIPAKTUKI, METOABI IIEPEBO-
fia M KOMMEHTIPOBaHMsI, IPOOIeMBbI aBTOPCTBA, PERAKTYPBI, LIeH3YPbI 1 BbIOOpa
enesoit aygutopun. Ocoboe BHUMaHNe YAeNAETCS BO3BPAIeHUIO B 00MXOL fO-
PEBOJIIOLMOHHBIX IepeBofoB. CTaBUTCA BOIPOC O MPOdeCcCHOHANTbHON KPUTUKe
IIepeBOJIOB, KOTOPasi MOITIa OBl TIOMOYb YMTATETI0 OPUEHTUPOBATbCA B CUTYAL[U,
KOI7Ia B KY/IbTyPe COCYLIeCTBYIOT HECKONIBKO II€PEBOJIOB OfIHOT'O U TOTO K€ IIPOM3-
BeJleHM .
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Abstract: For over two hundred years, 19'-century British literature was being
translated in Russia. The process of literary translation has suffered two radical
changes in translation norm within that time. The first had happened after the 1917
revolution; the second after the perestroika of the early 1990s. Before the revolution
there were no established principles of translation: very often different translations
of the same text were published at the same time; in some cases translation was
reduced to retelling the story. In the Soviet era there was a concept of the ultimate
‘ideal’ translation of each work of literature, but the question of the translation
method came into dispute. Initially translation accuracy was recognized as the most
important factor, but later so called ‘formalism’ was stigmatized and more
domesticating method was recognized as the only proper approach. After perestroika
multiple translations of the same text started to appear, and the translations of the
19' century came back into print. The article reviews the details of each of those
periods, the influence of economic, cultural, and political issues on publishing
practice, methods of translation and commentary, problems of authorship, editing,
censorship, and the choice of target audience. Particular attention is paid to the
practice of reusing pre-revolution translations. The problem of professional
translation criticism that could help readers make sense of several coexisting
translations, is discussed.
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Y Yapnbsa J[JukkeHca cipocure,
Yro 651110 B JIOHIOHE TOITA. ..

Ocun Manoenvuumam

B Teuenmne NOCNIEAHNX MMATHAAUATN JIET MHE NOBEJIOCh PYKOBOIAUTDH
MHOI'MMU CTYJ€HYECKNMN pa6OTaMI/I N IIPOEKTaMU, HaIIpaB/IEHHbIMU Ha
N3y4deHMEe PyCCKUX IIEPEBOJOB 6pMTaHCKOI7[ K/TaCCUKI. ITa CTaThsI — IO~
IIbITKA CUCTEMATU3NPOBATb HEKOTOPbIE Ha6)'IIO,[[eHI/IH1.

! Peub ujier, IaBHBIM 06PA3sOM, O JMTUTOMHBIX COMMHEHMSAX, HAMMCAHHBIX TIOf
MOMM PYKOBOACTBOM Ha duonorndeckoM ¢daxynprete MI'Y, i 0 mpoekTe «AHHOTaLUM
K IIepeBOofiaM», KOTOPBIM 5 PyKOBOAM/IA B MarucTparype «J/IntepaTypHoe MacTepcTBO»
HIY BIIIS. Bespe, rie UCIOMb3YIOTCA IPUMEPBI U3 CTYAEHYECKUX PabOT, CTOAT CChUIKI
Ha 91U paboThI.
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1. MHOTO — OIMIH — MHOTO

bpuranckas kmaccuka XIX Beka Ha pycCKOM A3bIKe IepeXMiIa [Ba
I7100a/IbHBIX CIBUTA IIEPEBOIYeCKOI HOPMBIL: ITepBbIit — B 1920-X rofax,
KOIZIa JOPEBOMOLMOHHAs HOPMa CMEHN/IACh HOBBIM IIOIXOZIOM K Ilepe-
BOZlY, M3BECTHBIM BIIOC/IEACTBUM KAaK «COBETCKas ILIKO/A IepeBOja»;
BTOpOil — B 1990-X rogax, Korga KOJ/UIAIIC COBETCKOM U3JaTeNbCKO
CHCTEeMBI TOOYAVII K 00pa30BaHMIO HOBBIX M3/JaTe/IbCKUX Y IIepeBOfye-
CKUX IPaKTUK. PagyMeeTcs, 3TV IPOLIeCChI OBIIN CIOXKHBIMM U HEOJJHO-
PO HBIMY, OJTHAKO MBI MOKEeM Ha0/MI0JaTh IIATTEPHBI, ICHO IPOCTYTIAI0-
1iye IpY CpaBHEHUU NEPEBONYECKUX UCTOPUI JeCATU-IBALLATH
POMaHOB.

Kaxk nmpaBuo, y 6pMTaHCKOrO pOMaHa, Oy YMBIIETO YATATETbCKIIA
oTknuK XIX Beke, eCTb HECKO/IBKO JOPEBOIOIMIOHHBIX IIepeBOJOB 1
HepesiokeHnil. B coBeTCKYI0 310Xy OOBIYHO IOSB/AETCS ORWH HOBBIV
IIepeBoJi, KOTOPbIN MPU3HAETCA «<KAaHOHMYECKVIM» I MHOTOKPAaTHO Iiepe-
usgaercs (MHOTHA B Pa3HBIX pefakuuAx). Ilocie mepecTpoitky TOT xe
poMaH 1160 NpoRo/KaeT U3[jaBaTbCs B COBETCKOM IiepeBofie, MO0 ero
HepeBOMAT 3aHOBO, ¥ TOTZIa KOIMYECTBO HOBBIX BepCUIl (CAMOTO pa3HO-
rO Ka4ecTBa) MOXKeT JOCTUTATb fecATKa. KoHeuHo, 32 3TUM CTOUT, B TOM
quciie, OpUANIECKasd PealbHOCTD: IO PEBOMIOLUMN IIEPEBOMDI euje He
OTpaHMYMBA/INCh ABTOPCKMM IIPaBOM, a IIOCJIe IEPECTPONKI — yie He
OrpaHNYMBAIICH (IIOCKOBbKY HanmcanHoe B XIX Beke monazaet B o61iee
nonb3oBaHue). KpoMe Toro, u 0 peBoIoLNM, 1 MOCIE HePecTpOKM
KO/IMYeCTBO IIePeBOJIOB yKa3blBaeT Ha OOJIBIINIT VI/IM MEHBIINIT YMTa-
TeJIbCKMIA MHTEpeC. B COBETCKYIO JKe 910Xy IPAKTUKM IIepeBOfia yIIpaB-
TAIOTCA MPEX/Je BCEro IPUOPUTETAMY TOCYSAPCTBEHHON KY/IbTYPHOM
MIONIUTUKMA.

Hanpumep, «Onusep TBUCT» 0O peBOMIOLNY BBIXOAVII IO-PYCCKU B
mecty 6ojee MM MeHee IOJHBIX IepeBOfiaX M MATH IePeToKeHNAX
nns pereit. «[JaBuy Konnepduiba» BBIXOAWI KaK MMHMMYM B BOCBMU
Pa3HBIX IepeBofax, «X0MOAHBIN fOM» — B Tpex; «IpMapKa Tiiec1aBus»
y6/IMKOBajIach 10 PeBOJIIOLMM B YeThIPeX PasHBIX IlepeBofaXx, «[|KeitH
Oiip» — B 1ecTy 6ojIee MM MeHee COKPAIlleHHbIX U IepepaboTaHHbIX
BepCuAX. Y KaXK/IOT0 U3 3TUX POMaHOB €CTh TOIBKO OJVIH ITO/THOLLCHHBI
COBETCKUI IIEpEBOL”.

BosHukaeTr BOompoc: ObIIO /M CO3/laHMe COBEPUIEHHO HOBBLIX Ilepe-
BOJIOB JIe/IOM IIPMHIINIIA MY HEOOXORVIMOCTI?

2. «[lo ocHOBaHb4, a 3aTeM»: 3aMeHa CTapbIX IePeBOJOB HOBBIMI
Bpuranckuit poman XIX Bexa BbI3bIBajl MHTEPEC PYCCKUX YMTATeNe
C caMOro Hayajla — MHOTMe coBpeMeHHUKM JIukkeHca n Texkepes 4m-
2 MHOI‘Ha BBIXOAVM/IN TAK)KE€ BOJIbHbIEC IIE€PEJIOKEHNA I/ neTeit.
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TaJIM VIX B AHIJIMIICKOM OpPUTVHAJIE VIIU IO -(PPAHI[y3CKY, HO ITOSIB/IS/IUCD
Y MHOTOUVIC/ICHHBIE IIePeBOJIbI U IIePEIOXKEHN L.

CaMo KO/MMYecTBO JOPEBOJIONIOHHBIX ITePeBOJOB Hanbosee MOIy-
JIIPHBIX POMAaHOB TOBOPUT O TOM, YTO OHY OBV MHTEPECHBI yO/InKe;
YaCTO CpPaBHUTETbHbIE JOCTOMHCTBA IIEPEBOJIOB TOPYO0 0OCYX/Iany Ha
CTPaHMIIAX Ky PHAJIOB.

Haumnas ¢ 1919 r. BosHMKaeT COBETCKUI IPOEKT U3NAHNA LIEIEBPOB
MUPOBOIL TUTEPATYPHI [/1 «<HOBOTO YeNOBeKa» — IPeJII0/IaraeTCs CO3-
IaTb «MeaNbHble IIePeBOJbl» 3apyOeKHOI KIACCUKY, TPEOJOIeTh pas-
MBITOCTb JJOPEBO/TIOLIVIOHHOI HOPMBI, 130aBUTHCS OT OIINOOK 1 0TCeOs1-
TUHBL. [OpbKOBCKMII MPOEKT CO3[aHUA TMIAaHTCKON XpecTOMaTuu,
KOTOpasi BK/IOYana Obl B ce0s BCe JyYIlyie KHUTHY, CO3TaHHbIe Ye/oBe-
4eCTBOM, ObL/I, KOHEYHO, OTYACTY YTOIIMYECKUM — IIOPAKaeT He TO, YTO
3TOT IPOEKT He COCTOAJICA B IIOJTHOM 00beMe, @ HA060POT, YTO CTOIb
MHOT'0€ y/Ja7l0Ch OCYIIeCTBUTD.

Pa3pbIB co cTapoit HOPMOITL OBIT MIEOTOTYECKY 3a/jaH B CAMOM Ha-
4ajie — ¥ JOBOJIBHO OBICTPO HAIIONIHMJICS KOHKPETHBIM COIEPXKaHMEM.
OTKas oT pycuduKanmum uMeH, 0TKa3 OT UCIIONb30BaHMA QPAHI[Y3CKIX
IepeBOOB-IIOCPEIHNKOB, COXpaHeHMe Hal[MIOHAJIbHO-KY/IbTYPHBIX pe-
anmii, oOIMpHOe KOMMEHTUPOBaHMe, TpodeccuoHanusanus IepeBo-
Tia — BCe 3TO OTAA/IAIO HOBYIO HOPMY OT CTapoii. Pasymeercs, mpomecc
3TOT IlIeJI IOCTETIeHHO ¥ MHOT/ja 60/Ie3HEHHO, HO M3aTeNnbCcTBa «Bcemup-
Has nurepatypa» U Academia feiiCTBOBAIM OYeHb IOC/IEJOBATEIbHO,
BbIpabaThIBasl eMHbIE TOAXO/BI (YTO IIO3BOISIO 3a0JHO 00eCIIeunBaTh
paboToIT TONOAAIOIIYI0 TBOPUECKYIO MHTEIUTEHIINIO).

OTnpaBHOI TOYKOI [/ ULE0N0rOB HOBOTO IepeBOfja CTajla «TOY-
HOCTBb». «...VIfjeas Haleit 310X — Hay4YHasl, 00 beKTUBHO-ONlpeie/Mast
TOYHOCTb, BO BCEM, JjakKe B Me/TbYaiIINX HOPOOHOCTAX, U IPUOIU3U-
Te/IbHBIE TIePEBOfIbI KaXKYTCA HaM 6e33aKOHMeM», — IuuIeT YyKoBCKuMit
[A30B 2013: 51]. KoHjenums «puionorn4ecku-ToYHOro nepesopa» 06b-
eVIHI/IAa TaKNX (UIOTIOTOB ¥ NepeBOYNKOB, kKak A. CMupHOB, Spxo,
I. llenrenn, A. ®pankosckuit, I. lner, E. JIann 1 T. 7.

Pasymeercs, «um1on0rn4ecky-TOYHbI METOJ» IPUMEHATICSA MIMEHHO
K CO3JJaHMI0 KOMMEHTVPOBaHHBIX M3JJaHUII KJIACCMKY MUPOBOI JIUTe-
parypsl. [Toatomy s nepeBopos 6putanckoro pomana X VIII n XIX BB.
3TOT [IEPUOJ, ¥ STOT METOJ, OKa3a/llCh Ype3BblyaliHo BakHpiMU. Hanpu-
Mep, poMmaHbl CTepHa o CUX NOp U3farTcs B nepeBofiax A. dpaHKOB-
CKOTO, a poMaHbl Tekkepes u [JukkeHca — B niepeBofie M. [|bsikoHOBa 1
A. Kpusnosoit u E. JlanHa cooTBeTcTBeHHO. KpoMe Toro, B TeueHue
BCETO COBETCKOTO IeP1OoJja COXPaHsAIaCh TPafiNLiNA [le4aTaThb Klaccuye-
CKlle IIPOM3BEJeHNs C allllapaToM: IPeAMCI0OBYeM, KOMMEHTapUAMI,
CHOCKaMM U T. [i.
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OpHako y>e Ha IepBOM BCECOIO3HOM COBEIlaHUU IePeBOUYNKOB
1936 1. cTasI0 SICHO, YTO «(HUIONIOTNYECKI-TOIHBIN TePEeBOI» IPOUTPHI-
BaeT B I/Ie0/IOr4ecKort 60ppbe nepeBopy 601ee BOTbHOMY, pacCUMTaH-
HOMY Ha IIMpPOKMe YMTaTenbCcKye Macchl [3eMmckoBa 2015]. TTosxe
ViBan KalIKMH Ha30BE€T 3TOT METOJ, «PEANTUCTIIECKMMY.

3. CKpbITBIEC MMEHA, 3a0bIThIe KOMMEHTAPI

B 1930-x rofax MHOTVIe CTOPOHHMKM «(pUTOTIOTMYeCKI-TOYHOTO Ilepe-
BOJja» pelpecCcupoBaHbI (HOTA IIePEeBOABI PelpecCHpOBaHHbBIX Iepe-
BOJIYMKOB IPOJIOJIKANIM TIePeN3IaBaThCa 6e3 yKasaHMs aBTOPCTBA’).
JIpyrue BImanu B HeMUIOCTD KaK «opmannucTol». KonewHo, aTo He Mor-
JI0 He TIOB/IMATD Ha Ja/bHeNIINe IIepeBOAbl ¥ U3JaHNA OPUTAHCKMUX
knaccukoB B CCCP.

Tak, nmepeBoj, poMaHa «XOJOAHBIN [JOM», IIOAIICAHHBIN IMEHEM
M. Knarunoit-KonpparbeBoii, M3Ha4a/IbHO OBUI Clie/laH B COABTOPCTBE
cI. HInetom. Vima IneTa, paccTpenanHoro B 1937 roxy, 0kasaaoch Mop,
3anperoM. COBMeCTHBbIII IepeBOJ, O IIMCAHHBII IBYMs MIMEHAM, BbI-
xoaut B 1936 roxy, CyliecTByeT JOBOILHO pasrpoMHasi (M OYeHb IIOf-
poOHas1) BHYTPeHHsAA pelieH3Ns Ha Hero, HamucanHasA B. Tonep [Tonep
1968]. ITo Bceit BupMMoCTH, mocie sToro pasbopa Knaruna-Kongparpe-
Ba OCHOBATE/IbHO IepepaboTasa TEKCT, 1 B 1955 I. OH BBIIIIeN TOTTBKO MOJ
ee uMeHeM. B peniensun Karapckoro ynommHaercs crapblii mepeBofi, HO
6e3 nmenu llnera [Karapckuit 1956: 204].

Ilepesop «Apmapku TiecnaByA», caenaHublil M. [IbAKOHOBBIM, IIPO-
[OJKaJl M3JAaBaThCA MOCTIe eT0 paccTpena, HO — [0 peabunuTanun
B 1947 1. — 6e3 ynoMuHaHus UMeHN NepeBofuuKa. [lepsas pegakrypa
1953 r., cnenannas E. lanbnepunoit u M. JIopue, 6p11a cKopee KOCMeTH-
4ecKoil. A BOT 6osee mo3pH:AA pefaktypa M. Jlopue (1968 r.) okasamach
6osee CylIeCTBEHHON U, B YaCTHOCTM, MOAMGUIIMPOBa/a TOBOPSAIINeE
nMeHa. Hanmpumep, BMecTo MucTepa XameppayHa 1 goktopa Cyuirei-
JIS1 IOAIBJIAIOTCA MUCTEp AyKIMOHUCT U foKTop Ilopkn, a pammnns
«Kexmb» 3ameHeHa Ha «KyzmaxT» [Mcmarunosa 2022]. 910 yxKe IOIBITKA
npuOIU3NTH IlepeBOf K O0Iee O3 HUM TeH/ICHI[MAM OffOMallIH/BAOILIle-
ro, «peanncTudeckoro» nepesosia. Xora M. Jlopue Bce-Taku He 3aXOUT
TaK faneko, kak Hopa I'ajip, KoTopas npepiarana nepeMeHoBaTh bekkn
IlTapn B Bexku Boctp [Tanb 2007: 192].

KommMmenTapuii I. Illnera, conpoBoXxAaBunii nepesos, JIbsAKOHOBa
Ipu nepBoii nyonukaunu B Academia, 607bliie HUKOTA He YBUJIET CBe-
Ta — OTPEJAKTUPOBAHHBIN IIepeBOJ U3aBaicA C ropasfo MeHee IMof-
po6HbIM KOMMeHTapueM M. Jlopue 1 M. YepHeBu.

3
B IIO3JHECOBETCKOE BpE€MA B C/Iy4dae, €C/IM KTO-TO M3 NEPEBOAYUMKOB Ye€3>Kall 3a
IpaHuLy, 4ale 3aKa3biBa/ll HOBbIE€ IIEPEBOM DL (BH TonpiiieB MHe TOBOpUJI, YTO CYM-
Taa g cebsa MOpa/JIbHO HEAOITYCTUMBIM JI€IaTh TaKOM HOBTOprIﬁ nepeBou).
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Bonbire nosesno kommeHTapuio lllnera k 3HaMEHUTOMY TPEXTOMHO-
My usfaHuio «3anucok IIuksukckoro kiny6a» (Academia, 1933). OToT
KOMMEHTapUil COlep>Kancsi B TPETbeM TOMe, MPeICTABIsN cOO0it pas-
BEPHYTHIN Pacckas o KyNbTYPHBIX peanusix Aurnun u 61 Iepensgan
B 1990 ro;[y HO NIPON30IIeT Kypbe3HBII HEJOCMOTP: BMECTO TOTO,
94TOOBI M3/1aTh KOMMEHTAPUIL C TEM IIePeBOAOM, K KOTOPOMY OH ObIT Ha-
nucas (nepesoy Kpusiosoit u J/laHHa fieanca B COTPYyJHUYECTBE CO
IIIreToM 1 IIpM €ro peflaKTOPCKOM Y4acTIM), €T0 HOMECTVIIN HOf OfHY
0067I0>KKY C paHHUM IIepeBOOM Iofi pefakumeii IllneTa, v mepeBof 3TOT
IPUIIIOCh OCHOBATETbHO (M He BCETZia YCIEIIHO) peaKTIPOBaTh, BCTAB-
A Tya KOMMeHTUpyeMble peannn [A3oB 2014].

CKpBITBIMU OKa3bIBaIOTCA U MMeHa NepeBofunkoB XIX Beka B Tex
CTy4asix, KOT/ja X IIepeBO/bl BBIXOAAT B HOBBIX pefakiusax. Hamo cka-
3aTb, 4YTO B COBETCKOE BpeMs TaKMe CIydan ObUIN KpajiHe pefKiL.

4. VIckmioyeHns U3 IpaBuUiI

CoBeTckas TpafuIMs OTKa3anach OT Nepen3iaHms OPeBOIOINOH-
HBIX IIEPEBOJIOB, HO MHOTIIA OHM BCe-TaKM MCIIO/Ib30BAINCh — C OTOBOP-
KaMM I CMEHOI aBTOpCTBa. SpKuit npuMep — KaHOHMYECKIUIA COBETCKUI
nepesof poMaHa «/IyHHBIT KaMeHb» KomnnH3a, BeinonHeHHblin M. [la-
TMHAH, YTBEP)K/IaBLIEl, YTO OHA B3sAJ/Ia 32 OCHOBY JJOPEBOMIOLIIOHHBIN
AHOHVMHBIV [TEPEBOJ, U CIMYMIA €T0 C OPUTVHATIOM:

«B pesybrare MpMUIIIOCH €T0 B KOPHE ITepepaboTaTh ¥ BOCCTAHOBUTD
oko710 80 npormyuieHHbIX MecT. TakuM 06pa3oM 4MTaTesIIo IpefIaraer-
CA y>Ke HOBBIJ IIepeBOJi, C CO3HATE/IbHO COXPAHEHHOI MHOIO OT IIPeXXHe-
rO IMUIb HEKOTOPOI CTApOMOIHOCTDIO CHHTaKCHCa, COOTBETCTBYIOILEN
aHIINIICKOM pedn 60-X rofoB MPOIIJIOTO BeKa»”.

OpHako cpaBHUB JOPEBOMIOLVOHHBII NepeBoy, ¢ Bepcuelt Hlaru-
HsH, M. CapabbsiHOBa IIPUXOAUT K BBIBOJY, UTO IpaBKa OblIa c/ie/laHa
He3HauMTe/IbHA S, 4aCTO HEIIOC/IeloBaTe/IbHA A, 00/Ieryaolas 1 yIpola-
IOII[as1 TEKCT, @ BOT IIPOITYCKM He CTO/IBKO BOCIIONHANINCD, CKOJIBKO MHO-
JKUIUCh — OBIJIO C/le/TaHO MHOTO COKpAIeHNIt, IJTaBHBIM 00pa3oM, 1o
LIeH3Y pHBIM coobpakeHusaM [Capabbsnosa 2022]. Kpome toro, llarnusu
COKpalllajia «IIOBTOPbI» — TaM, Il¢ PasHble IEPCOHAXN PacCKa3bIBAIOT
006 OJTHMX U T€X >Ke COOBITUAX, YTO YPE3BbIUAITHO Ba>KHO /IS CTPYKTYPbI
poMaHa’.

* Nuxxenc Y. ITocmepTHble 3anucku IInkBukckoro kiay6a / COKp. mep. ¢ aHIJL IOf,
pen. A.LL u IIIL; HoB. pex. M. TionbkuHoit; komMeHT. I Illnera. M.: HezaBucumas rase-
Ta, 2000.

> Konmnums Y. Jlynnbiit kamenb (nepesoxn M. larnuan). JI.: TocymapcreenHoe nspa-
TeNECTBO XY 0KECTBEHHOI /ITEPaTypbl, 1947.C. 7.

¢ B 2015 r. mosBuICA Gonee MOMHBLIL nepesof, B. Muxanioka, B HacTosllee BpeMs
TOTOBUTCS K IyOIMKanuy nepesof A. JIuBepranra.
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Muorpa gaet c60it U «IIpaBUIO OFHOTO (KAHOHMYECKOTO) TIePEBO-
Jia», KOTOPBIIT JO/DKEH OBL, 1O BBIpa>keHNI0 UyKOBCKOTO, «3aMEeHATh
IOAIMHHMK>. IloXKamyit, caMblil ApKUI CIydail TAKOTO POfia — IIE€PEBO-
nbl pomaHa J[>xepoma K. [I>kepoma «Tpoe B OfjHOII JIOfKe, HE CUMTASA
cobakm». EcTb ceMb TOpEBOMIOIVIOHHBIX NIEPEBOMIOB ¥ IIe/IbIX ABa CO-
BETCKUX «KaHOHMYeCKnx» — mepeBox M. Canbe (1939 r) n epeBof
M. ouckoro u 3. JIunerkoit (1958 r.); mociefHre MHOTO pa3 Iepens-
faBajuch. Takoe mapanielbHOE COCYIIeCTBOBAaHME ABYX WIM OOMblie
IepeBONOB ObIIO TMIMYHO AJIA MO93UM U JETCKOW JTUTepaTyphl,
HO He IS KJIaCCMYeCKMX POMaHOB. Bunmo, ceirpany ponb CTUINCTH-
JecK1e 0COOeHHOCTH MPOU3BeieHNsI — 00MIne TPYAHOIIEPEBOANMBIX
Ka/1aMOypOB I IIYTOK .

Eme ogno apkoe ucknouenne — [I>xeitH OcreH. Kak Hu cTpaHHO, ee
POMaHBI BOOO11IE He IIEPEeBOANINCH JO PEBOTIOLVIN. DTO YAVBUTE/IbHBIIN
(aKT, KOTOPOMY TPYZHO HalTH OO'bSCHEHNEe — Ja’ke IPUTOM, YTO CJla-
Ba nmpuuuia K [xeitH OCTeH OCMEPTHO U MO3[JHO, OHA BCe JKe Oblla
JIOCTaTOYHO M3BecTHa B KoHIle XIX Beka, 4TOOBI 3aCTyXUTb XOTS ObI
OfMH pyccKuit nepesof... B meppoit nonosune XX Beka J>keitH OcTeH
Obl/Ta O-IIpe)XHEMY HeM3BeCTHA PYCCKOMY YMTATe/II0, BK/II0Yas CIeI-
aJIMCTOB IO OPUTAHCKOI TUTEpaType .

B cosetckoe BpeMs [I>xeiiH OcTeH He BXOAWIA B IIPOTPaMMy 3apy-
6e>XHOIT TNTepaTyphl GUIONOrNYecKUX GaKyIbTeToB, 1 10 1985 rosa Ha
PYCCKMIT SI3BIK OB TIepeBefieH TOMbKo poMaH «[OpHocTh U mpeayoex-
nenue» («/IuTeparypHble MaMATHUKN», 1967 1., iepeBop, V1. Mapiuaka ¢
koMMeHTapusamu H. [lemypoBoii).

Tonbko B 1989 . 6bUI TOATOTOB/IEH TPEXTOMHUK, B KOTOPBIil BOILIN
1IecTb OCHOBHBIX poMaHOB OcrteH, ¢ npenucnosueM E. [ennesoit u kom-
menTapuamu E. I'ennesoit n H. [lemyposoit. Onnako B Hagane X XI Beka
nonynApHocTh J>keitH OcTeH HEOXMJAHHO B3/leTella BO BCEM MUpe
6maropaps sKpaHMU3aLUAM, YTO IIPUBEJIO K IOSABICHUIO HOBBIX II€PEBO-
0B — B 3TOM cMbIc/Ie J]keitH OCTeH BIMCBIBAeTCA B OO IATTEPH.

7 A. BeneBaHIieB yKasbIBaeT, 4T0 06brdHO nepeson Canbe AaTupyetcst 1957 royiom,
KOTfa OH OblT omyOnMkoBaH Iof pepakiueit M. Jlopue. OFHAaKO COIOCTAaBMB TEKCT
C aHOHVIMHBIM IIePeBOfOM, U3aHHBIM B 1939 I. B JleHunrpage, beneaHieB mpuxomut
K BBIBOJLY, YTO 9TO OFMH U TOT ke TeKCT [BeneBanies 2022].

Yare Bcero 9Ti iBa MEPEBOJA, Y KAXKAOTO U3 KOTOPIX €CTh CBOM HECOMHEHHbIE
[OCTOMHCTBA, Pa3/NyaloT 10 IepPeBOAY OFHOTrO U3 KaaMOypOB: repolt HaXOUT Y ce6s
Bce 6oresHnu, KpoMme housemaids knee (konena zopruunoii). Y Canbe — «BOCIIaTIeHUe
KOJICHHOI! YalIeyk», y JIOHCKOTo i JIMHeLIKOlt — «pOAUIbHASA TOPSUIKar.

° Humna JlemypoBa, GUIONOr 1 TEpPEBONYMK, BCIOMIMHAET, YTO MOSHAKOMMIACH
¢ TBopuecTBoM JxertH OcTeH, CIy4aiiHO KYIUB ee KHUIY Ha pasBaje B [enu B KOHIIe
1950-x rr.
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5. HoBbie mepeBoOabI CTApbIX pOMAHOB

MHorue Knaccuyeckue OpUTaHCKME POMAHBI IIePEeBOANINICH MOCTIe
HepecTpONKY, IpMYeM MHOIA I10 MHOTY pa3. [IpudmnHbI A1 nosABneHns
HOBBIX IIePeBOJIOB OBUIM CaMble Pa3Hble — KaK >KeJlaH)e BOCIOIHUTD
npo6esibl, BI3BaHHBIE COBETCKOI IIeH3yPOIi, TaK 1 HeXXKe/TaHue IJIATUTD
aBTOpPaM K/IaCCUYeCKIX IIePEeBOLOB MO0 HEBO3MOXXHOCTD JJOTOBOPUTD-
A ¢ MpaBOOO/IafiaTeIAMN.

B 1990-€ rozs! 1m1e1 mpoLecc « JONOTHEHNA» KOPITyca PyCCKIX TEKCTOB
M3BECTHBIX McaTeseil. ITo OB poLjecc 001 MIt /s )KAaHPOBOIL TNTe-
paTyphbl ¥ KJTaCCUKIU: IE/I0 B TOM, YTO COBETCKOE€ KHUTOM3AaHNe O CaMO-
ro KOHIJa IPOJ0/IXKAJIO pabOTaTh 110 IPUHIUITY «XPECTOMATUN» — T. €.
BBIOVPATh CaMble 3HAUUTEIbHBIE MM CaMble MJIe0/IOTMYeCKY IOfIXOM -
mue npousseneHus [bopucenko 2022]. [Tosromy 1990-e cTanu BpemeHeM
HIO/THBIX COOpaHMI COYMHEHMIT U 3aTI0/IHEHN S JITAaKyH. BBIXOZAT «BTOpO-
creneHHble poMaHbl» lII. BpoHuTe — «Yuurens» (B mepeBope Y.B. Canuu-
Hott) 1 «Topopok» (mepesomgunku — JI. Opern, E. Cypuir); pomansl OHH
bponre «AHnrec I'peit» u «Hesnakomka us Yainggenn-Xomna», oba B
nepesoge V. I'yposoii, u T. . IIponiecc mpopomkaeTca: IOCIe BbIXOhA
cepuana «Kenel u fodepu» no pomany 9. l'ackenn pomaH, He IepeBo-
OUBIINIICA B COBETCKOE BpeMs, Bbillen B nepesofax V. Ilponenko n
A. Tne6osckoit (2014) u T. Ocunoit (2021). A «Cesep u HOr» BHavasne
HOsABUJICA B MI0OUTeNbCcKOM nepeBofe B. I'puropresoit n E. [TepBymnnoit
Ha caiite Apropos (2008), a 8 2011 r. B OTpejaKTMPOBAaHHOIT Bepcum ObIT
OIy6/IMKOBaH U3/JaTe/IbCTBOM «A30yKa-ATTUKYC».

JIMKKeHC, BOKPYT KOTOPOTO pasropaauch nepeBofuecKye OUTBbI
1930-1950-x romoB, 6bLI U3JAH HOCTATOYHO IIOIHO, Ipu4eM B Hanbonee
NpefcTaBUTENbHOE TPUALLATUTOMHOE M3[JaHNe, BRIXOAUBIIee ¢ 1957
110 1963 IT., BOIIM KaK IIePEBOJbI «6yKBa}II/ICTOB» Kpusuosoit 1 JlanHa,
TakK 1 OoJee IMO3HME IIepeBOABI «KaIKMHOK» — M. Jlopue, B. Tomep
nt g ITosTomMy JIMKKeHCa IpoLecc 3allO/THEHN A TaKYH NPaKTU4IeCKI
He 3aTPOHYIL

Cranu NosABIATHCSA ¥ OBTOPHBIE IIePeBOIbI POMAHOB, KOTOpPbIE 00-
penu U3BeCTHOCTb B coBeTcKoe BpeMs:A. OfjHa U3 NPUYUH — >KeJlaHue
3aII0/IHUTD LieH3y pHble nponycku. Hanpumep, V. I'ypoBa caenana HOBbI
nepeBof «JIxeitH Diip» 6e3 Kymiop (B cOBETCKOe BpeMs ObL/IN COKpallle-
HBI HEKOTOpble PParMeHThbl PETUTNO3HOTO CONEPXKAHNA M HECKONbKO
CHIDKEH PeTUTMO3HbIN Nadoc KHUTH).

Tak>ke HepeJIKO HOBbIE IIEPEeBOMIbI KITACCUKM CTABAT Iepef co0oii 3a-
Hady o6/IerYnTh ¥ OCOBPEMEHNUTH TeKCT. Kak mpaBuiio, Takye nepeBojbt

10

Bou Bokpyr mepeBopoB [IMKKeHca OApo6HO omucansl B KHure A. Aszosa «Ilo-
Bep)KeHHbIe OYKBaIUCTbl», KOTOPas BO3HMK/IA U3 AUIUIOMHOI PabOThI Ha Ty XKe TeMy,
3allUIeHHOI Ha duonorndeckoM dakyabrete MI'Y B 2012 roxy.
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n30eraoT apxausanuy, yIpolaoT CMHTAKCHUC, pa3duBaioT ab3albl,
CTapaloTCs CAeNaTh AVAJIOT 60jiee )XMBBIM Y IIOHATHBIM (CM., HAIIp., HO-
Bble nepeBofbl [keitH OcTten: «9MMy» B nepeBofe M. HukoneHnko nnm
HOBBIII TlepeBoy, «[oprocTy u npegydexeHNs1», BHIIOTHEHHDI! A. JIn-
BEPraHTOM).

EcTb 1 IpOTUBOMIONOXHAA TeHAEHUNA — YITyOUTb MOHMMaHUe
KHITH, yKe CTaBIIel 3HAMEHUTON, CHAOAUTD U3JJaHMe TOAPOOHBIM KOM-
MeHTapyueM — HallpyMep, HOBBIJ IlepeBof, poMaHa «T'poe B 0fKe, He
cunTas cobakm», caenanubiii [aem CeBepoM.

JJI1 HEKOTOPBIX IEPEBOAYMKOB ITpo3a XIX BeKka cTaHOBUTCA IPO-
CTPAHCTBOM [IeP3KOTO 3KCIIePMMEHTa. TaKOBbI, HAIlpUMep, ePeBOb
A. I'pbI3yHOBOI1, BBI3BaBIINE MHOTO KPUTUYECKUX OTKIMKOB. B aTux
IepeBOfax HapyIlaeTcs OfjHa 13 IJTABHBIX HOPM COBETCKOTO ITepeBofa —
OIIOpa Ha PYCCKMIA A3BIK Ty UIKMHCKO STI0XM, COOMIOfieHYIe CTU/INCTIYe-
CKOTO efiMHCTBA. [ pbI3yHOBa CTa/IKMBaeT apXaNdHbII A3BIK C COBpEeMeEH-
HBIMI BKPATIEHMSAMI, 4TO MHOTZIA CO37aeT KoMmdeckmit adpdext' .

ITpu nepesope «['posoBoro nepepana» I'pbI3yHOBa OTKa3bIBAE€TCA
OT «HEUTPa/NbHOI» Iepefadyy MOPKIIMPCKOTO AMajaeKTa U MbITaeTCsa
CO3JaTh 0COOBIII AI3BIK, OMPASACh Ha PYCCKOE IIPOCTOpeYie — TeM CaMbIM
BO3BpalllaAch Kk mouckaM V. Beegenckoro: «Hy ce nuinu Ha gBOp, a KO-
KTO TyTOCD JIOABIPUT, CPaMy He 3Has, a TO 4OToi 1 noitouee!»

ITopoii HOBbIE IIEPEBOMABI OKA3bIBAIOTCS MOAIIPABIEHBl CTAPhIMU —
HepelKo MBI IMeeM [0 ¢ IIarnatoM mmn komnusnueir. OcobeHHo
9aCTO TaK IIPOMCXOJUT C aygMOKHUraMu. HexoTopble nsmarenbCcTsa mc-
MIOJIb3YIOT KOJIJIEKTUBHbBIE IICEBIOHUMbBI — TO €CTb, IIO CYTH, T€ JKe aHO-
HUMHBIe IIepeBOfibl, BO3BpaliaAch K npakTuke XIX Beka. CkaxkeM, u3-
narenbcTBO «lleHTpHonurpad» meyatanao 1Mo HECKONbKY [IeCATKOB
IIepeBOZIOB B T'OfI, MOAINMCAHHBIX (pamunmeit «MaHcypos» [[ailgeHKo
2022].

T'opasfo mupe HaYMHAIOT UCIONb30BAThCS U HEKOT/Ia OTBEPTHYThIE
nepesonbl XIX Beka. OueBUAHO, [jeflaeTcs 3TO IOTOMY, YTO 3a HUX He
Hafio IIaTuTh. C/IydaloTcs 3710yNnoTpe6/IeHNsl — MHOT/A CTapble Iepe-
BOJIBI M3[JAaIOTCS AHOHMMHO, THOT' A ITPUIIVCBIBAIOTCS KOMY-TO I PYTOMY.
Ckaxewm, BoinonHeHHbl1 H. JKapnunosoit nepesog pomana «Tpoe B
OJIHOI1 JIOJIKe» HECKOJIBKO pa3 IepernedarbiBaica usgarenbcTsoMm 9KCMO
aHOHMMHO, a ocrte 6b11 npunucat Teopopy I'puniy [BeneBanues 2022].

OpHako BO3pOAMBIINIICA MHTEPEC K JOPEBOMTIOLVOHHBIM IIepEBO-
JlaM MMeeT U MOIOXKUTeNbHble CTOPOHBL. Cpeiy CTaphbIX IepPeBOLOB 00-

"' Hanpumep: «I-1 Kommmus HeonTo mpe6bisa B 6e3MONBHBIX PAa3MBIIIITEHbSX 06
ycliexe cBoell m00BY, M60 I->Ka BeHHeT, KOsl OKO/auMBamach B BeCTHOIOTE, OXIAas
KOHIIA COBEIaHVs, efBa yBU[EB, Kak JM13abeT OTKPBIBAaeT ABEPb U OEXKUT MUMO K
JIeCTHUIIE, BCTYNIIA B YTPEHHIO CTOJIOBYIO U IIO3APaBU/Ia TOCTA U CeBsI CO CUaCTIn-
BBIMU BUJaM! Ha TpsAfylLee POCTBEHHOE COMIDKEHbE».
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HapY>KMBAIOTCA JOBOIBHO MOMHBIE 1 TOYHbIE. VIHOT/Ia OBITOBBIE peanym
OKSBIBAIOTCS OTPAXKEHI BepHee 13-32 MICTOPUYECKOTT 61IM30CTH K TIepe-
BOJIVIMOMY TEKCTY .

O4eBNUHO, 4TO U3yYeHNUE NIEPEBONOB, COBPEMEHHDBIX OPUTMHATY,
MO>KeT OBITh IOJIE3HO KaK MCCIIefJOBATeII0 IIePEeBOJIa, TAK Y IePeBOYN-
KY-IIpaKTHKY.

3aknroueHue

BosBpalijeHrie MHO>KeCTBEHHOCT IIEPEBOJOB — ITIABHBIM 006pasom,
B C/lyYae pOMaHOB, HAXOJAIINXCSA BHE NEVICTBIA aBTOPCKOTO IIpaBa, —
OCTPO CTaBUT BOIPOC HABUTALWM [/Isl YUTATe/NIel ¥ BOSHUKHOBEHUS
npodeccuoHaTbHON KPUTUKM, KOTOpasi Morya 6b 06/1erdnTh BHIOOP
nepeBofa.

JTrobuTenbckast KpUTHUKA IIEPEBOOB IIMPOKO NpeACTaBIeHa B pas-
JMYHBIX COLMAIbHBIX CETAX VM Ha CaiiTaX KHVDKHBIX Mara3HOB: COBpe-
MeHHbIe YMTaTe/IN HePEeIKO BIAIeI0T MHOCTPAHHBIMM SI3bIKAMU U Y/IaB-
NIMBAIOT CTIOBapHbIE OIIMOKM Y MCKa>KeHM A TeKcTa. OIHAKO 9Ta KpUTUKA
94acTo ObIBaeT HaMBHOI ¥ HECOCTOSITE/IbHO M3-3a HETTOHVMAH NS CIIeI M-
(UK Xy0>KeCTBEHHOTO IIepeBOJIa.

Kpowme Toro, untaTenb, IpUBBIKIINIT K COBETCKOI KOHIL[EMIINNU «Ka-
HOHMYECKOTO» IIePeBOJIa, 3a/IaeTCA BOIIPOCOM «KaKOJI ITepeBO, Ty dIle»,
B TO BpeMs KaK Y MHOTUX IPOU3BEJeHNUII CYIIeCTBYeT HECKOTbKO JI0-
CTAQTOYHO KaueCTBEHHBIX IIePEBOJIOB, PACCYNTAHHDBIX HAa pasHble YNTa-
TeIbCKJe KPYTU U MHTEPECHL.

Vi3MeHeHUs HepeBOAYECKOI HOPMBI ¥ YUTATENbCKNUX OKMUAAHUI,
IpON3OLIeAlINe B IOCTeIHNE NeCATUIETHS, TPeOYIOT OCMBICTIEHNA U
aHanm3a. HecoMHeHHO, OffHaKo, 4TO BCe TPY STIOXM ITepeBofa OpMTaHCKOI
JINTEPATYPBI OCTAIOTCA AKTYaTbHBIMMU JI/I5I COBPEMEHHOI PYCCKOSI3BITHON
YUTATENbCKOI ayJUTOPUN.

12 Bor opguu u3 npuMepoB: «B XVI r1aBe cny>kaHka [IMKCOH onuchiBaeT, KaK BIIep-
Bble yBUfena Oymymyo muccuc Xeir: “in white crape, and corn-ears, and scarlet
poppies”. ¥ Bcex cOBpeMeHHBIX IIepeBOJUMKOB 9TO MECTO BBISBAJIO 3aTPyAHEHMeE U3-3a
coBa ‘corn-ears. Ipuropbesa u IlepByIunHa He CTaly IEPEBORUTD €0 BOBCE, B UX Bep-
cuy Ha TepouHe «bejioe IUIATbUIE, PACIINTOE albIMU MakamMu». OCHHa TOXe ero 060-
nta — «besoe IaTbe ¢ albIMM MaKaMy IO HORony». A TpoduMoB ocTaBII, OFHAKO
y Hero monmy4umics daHTacTudeckuit Hapsy no MepkaMm XIX Beka: «TkaHb 6blTa yKpa-
IeHa Y30POM U3 BBIIINTBIX KYKyPY3HBIX IIOYATKOB I a/IbIX MaKOB». UTO Xe 3TO 3a corn-
ears y HapARHOI fambl? O6 9TOM MOXKHO Y3HATh TOZIbKO U3 JOPEBOMIOLMIOHHOrO Iepe-
BOfia: «Ha Hell ObUI0 6Fm0e KpbIOBOe IUIaTbe, @ Bb BOMOCAXDb 30/I0TbIE KOMOCHS
U MeJIKiiT KpacHbIT MaKb». JJeliCTBUTEIbHO, II0 MOJie TOTO BpeMeH! Ha TOp)KeCTBEHHbIe
COOBITHS IEBYLIKM BIUIETAIN B IMPUIECKY KOMOCKM M LIBeThI. IIOfTBepXKfeHeM TOMY
CIyXMUT aKBapenb ¢ uzobpaxennem negyu annu Koymep Ha KOpoHaLuM KOpPOIEBBI
Buxtopuu B 1838 romy. 910 msobpakeHme xpaHutcs B cobpanuu Royal Collection
Trust, u B mopmMcy ecTb mapa ¢pas o mpudecke nenu Koymep: “wreath of silver corn
ears on her head” [Batuit 2022].
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